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IHTET'PYBAHHS IHOOPMALIHUX TEXHOJIOFII?'I
Y HABYHAJIBHI ITPOI'PAMU NIITOTOBKU MAUB Y THIX ®AXIBIIB
I3 TEXHIYHOI'O IEPEKJIAIY

3aona eoockonanenHs npogecitinoi malucmepHocmi ma KOHKYPEHMHOCNPOMONCHOCHI nepe-
K1a0auie mexHiuHoi 1imepamypu 6 0C8IMHbOMY NPOYECi BNPOBAONCYEMbSL NPAKMUKA O3HAUOMAEHHS
cmyoenmis i3 pecypcamu ma cpameiimu pooomu 3 pisHOMAHIMHUMU THPOPMAYILIHO-KOMYHIKAYIl-
HUMU MeXHON02IAMU. Aemopamu nposedeHull meopemuyHull auaiz NCuUxon020-neoazociunoi ma
MemoouyHoi nimepamypu 3 yiei memu, nooarOmMvcs pe3yibmamu CnocmepexceHus ma beciou 3i
cmyoeHmamu Wooo iXHb02o CHOPMOBAHO20 00CBIOY BUKOPUCMAHHS HOBIMHIX MEXHO02i nio uac
nepexaady. Haoaromvca npakmuuni pekomenoayii 0isi po36umiy npogecitinoi komnemernyii nepe-
K1aoaua.

Knwouoei cnoea: nepexnad mexniunoi nimepamypu, ei1ekmpoHHi C108HUKU, OHIAAUH-CTIOBHUKU,
npoSpamMu a8mMomMamu308ano20 Nepexiady, MAauuHHUl nepexiao, npogeciina KomnemeHyis nepe-
Knaoaua.

OCHOBHOIO Xap aKTEPUCTUKOIO CyYaCHOT'O CBITY € HAAIIBUAKUAN P O3BUTOK TEXHO-
JIOT1H, SIK1 BIUTMBAIOTh HA YMCJIEHHI aCIEKTH HAIIOTO >KUTTS. BIAIMOBIAHO 1O TaKUX
3MIH Y HaIlloOMY CYCIUJIBCTBI HAa ChOT'OAH1 C(hOPMyBaBCs TOMITHUM IMTOMUT Ha (paxiBIliB
13 TEXIYHOTO TIep €K1y, a cCaMe: TEXHIYHHUX, HAyKOBUX TEKCTIiB, p00040i JOKyMEHTa-
1111, IHCTP YKIIIH 13 eKCIUTyaTallii o0iaaHaHHs 15 Kp YITHUX MIAP HEMCTB To1o. [TpoTe
HaBYAHHS TepeKIaaviB TEXHIUYHOI JIITepaTypu HE OOMEXKY€EThCS JIUILIE BUBYECHHIM
1HO3€MHO1 MOBH, a iep endavae (pop MyBaHHS TAKUX OCHOBHUX (DYHKIIIH, IK-TO: MUCh-
MOBa Ta yCHa KOMYHIKaIls y IeBHUX chepax MisNIbHOCTI; 3aCTOCYBaHHS CyYaCHUX
METO/11B 301p aHHS Ta 00p00IeHHS IHPOpMaLlli; BAKOPpUCTaHHS r100aabHUX 1HDOP-
MaIifHAX Mep €K, aBTOMATU30BAHUX TIOTITYKOBHX CHCTEM, EIEKTP OHHUX 0a3 TaHHUX,
rJocapliiB Ta JOBIJHUKIB; P OBEIEHHS HAYKOBUX AOCIIKEHb y cdepl mpodeciiiHol
nisutbHOCTI (Mapuaenko, Open).

BuxopucranHs KoM 10Tepa i3 Cy4aCHIM CUCTEMHHM Ta TP UKJIaJHUM [P OTpam-
HUM 320€3TMIeYEHHSIM SIK OCHOBHOI'0 IHCTPYMEHTA IepeKIiaiaua BKa3y € Ha HEOOX1HICTh
(dhopMyBaHHS y CTyIeHTIB 1H(OP MalllifHOT KOMIIETEHTHOCTI, fKa rnepeadavae onaHy-
BaHHS P13HOMaHITHUX KOMIT FOTEPHUX Mp orpamam ta iHpop Martiifau 3aco6is. He nure
03HaOMJIEHHS 3 0()ICHUMHU P OTpaMaMH, a BIIEBHEHE KOP UCTYBaHHS €JIEKTP OHHUMU
cnoBHukamu, CAT-niporpamamu (mp orpaMaMu Tiep eKJiaay 3a JJ0IOMOr 0K KoM FoTe-
pa), oHNIaliH-TIepeKIagayaMu, 3aco0amu Mep exi [nrep Her HabmKkae MaltOy THIX ¢a-
X1BLIB 0 MOTp €0 CyCHIbCTBA Ta Cy4aCHOTO P UHKY, MIJBUIILY€ IXHIO KOHKY P €HTHO -
CIIP OMOKHICTB Ta BJIOCKOHAIIOE TP o(peciitHy MalCTep HICTb.
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[Mutanns miarotoBku nep eknanaqiB y BH3 oOroBoproBanucs y mp amsix TakKux
BITYM3HIHUX 1 3apyOKHUX HAyKOBIIB, sik-0T O. bonnapenko, B. Kapa6an, O. KoBTyH,
K. Knayni, B. Komicapos, 1. Kopynenp, K. Ky3bmina, JI. Jlatumes, A. OnbxoBchKa,
A. Onuyk, JI. Iomimyxk, b. Pyopexr, JI. UepnoBatwuid, P. Tincneit, A. Hlamue, H. Hloc-
Tak Ta iH. Cnenudiky BIp 0BaHDKEHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H B OCBITHI TP OLIECH
BuB4aiu O. ApecroBa, JI. babanin, A. bensieBa, €. BolicbkyHchkuii, P. I'ypeBuy,
M. Kannak, FO. Mamo6uie, B. Monaxos, M. [1panismsmauui, 1. [Tignacuit, JI. Typ 60-
BHUY TOLO. MOKIIMBOCTI 3aCTOCY BaHHA 1HPOPMAIIITHUX TEXHOIOTIN Y BUKJIAIaHH]1 Ta
BHMBYEHHI 1HO3EMHOi MOBH, 3a0€3MeuYeHHI IHIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS BHUBYAIU
A. AreiiueBa, T. bpuk, B. I'pimiko-J/lynaeBcbka, €. Jlonuacbkuit, JI. Pomanuminna,
O. Cepreera, K. Ckuba, JI. CynpyH Ta iH. 3p emtoro, nutaHHs GopMyBaHHS y TIep e-
KJ1a/1a4iB HABHYOK Ta BMiHb BUKOP UCTaHHSI 1H(GOP MAIIHHUX TEXHOJIOTINA y MAaOy THIN
rip oeCiitHiM AISTBHOCTI 1€ 3aJTUIIAETHCS AKTYaJIbHOO CIIP aBOIO.

3 oruIsiTy Ha 1€ METOI0 CTAaTTi € aHaJ13 CydyacHUX iH(OPMalIHHUX TEXHOJIOT1H,
po3po0sIeHuX AJ1s 1p oeciitHOT A1STIBHOCTI Iep eKJ1aiadiB, Ta BU3HAUYEHHS CIIOCO01B
(dhopMyBaHHS NP AKTUIHUX HABUYOK €(PEKTUBHOTO BUKOP UCTAHHS 3a3HAUEHUX P €CYP-
CiB MalOyTHIMU (axiBLSMHU.

006’€kTOM TOCITIIKEHHS € TP OTIEC 3aITP OBAXKEHHS ITP OTPaMHOT0 3a0€31eU CHHS
(e7IeKTp OHHUX CJIOBHHUKIB, CHCTEM TIEp €KJIaaIlbKoi 1maM’ ST, MporpaM MamluHHOTO
rep eKJIay) ij] 9ac miATOTOBKHU Iep €KiaiavuiB TeXHIYHUX TeKcTiB. [IpeameTrom m0-
CJIIJIPKEHHS € NUISIXU HAOyTTS CTyJIEHTaMHU K MalOyTHIMU Iep eKkjiajayaMu, 0 Ha-
BYAIOTHCS B TEXHIYHOMY BHIII1, P AKTUYHOTO JOCBIY 111010 OTIaHYBaHHSI ITP OTPAMHO-
ro 3a0e3mneueHHs JIsl ONTUMI3aIlil P OTIECy Tep eKITay.

JI1si 1OCATHEHHS METH HAMU BUKOP UCTOBYBABCSI KOMILIEKC TAKMX METOAIB J10-
CITIJDKEHHS: TEOP €TUIHHI aHa13 IICUX0JI0r0-TIearOTIYHOI Ta METOIMYHOI JTITep aTy -
pU 3 TeMH, ii y3arajJbHEHHS Ta CHCTEMAaTU3allis; eMITIp iIH1 CIOCTEp eKEHHs Ta Oeciiu
31 CTyI€HTaMH.

TeopernuHa i NpaKTUYHA WIHHICTH JTOCT1/PKEHHS MOJISATAE Y TTOJAJIBIIIOMY P O3-
BUTKY PO3YMIHHS OCOOJIMBOCTEH 3ampOBaKEHHS 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAIIHHUX
texHoJorid (IKT) mig yac popmyBaHHs p oPeciiiHUX KOMIETEHI1H Maii0y THIX mep e-
KJ1a/IaviB TEXHIYHO1 JTITepaTypHu.

Jo iHpop MaiitHIX TEXHOJIOTIH Mep eKJIaay 3apax0oBYIOTh 3arajlbHOJIIHIBICTUY Hi
Ta CIICIia/1i30BaHi CIOBHUKH, BCTaHOBJIEHHI Ha nudp oBomy np uctpoi (0ffline); mep e-
xeBi (online) crerianizoBani Ta TAyMayHi CIIOBHHKH, CHCTEMH aBTOMAaTH30BaHOTO
nepeknany (Computer Aid Translation— CAT); maiuvHHKA niep ek1am; MOMyK y Me-
pexi [HTep HeT.

BaxnuBe 3HaueHHs 17151 pop MyBaHHS 1P O(i)CClI/IHOI KOMIIETEHIIIi Tep eKkaaiaya,
a TaKOX ITiIBUIIIEHHS TKOCTI 1 TIP O TYKTHBHOCTI Tep €KJIaAabKoro Oi3HeCy Mae orep a-
THUBHO-TEP MIHOJIOT14HE 3a0e31edeHHs. [ 0JIOBHUM IHCTPYMEHTOM POOOTH MaiiOyTHHOT O
Tiep eKJ1a/1a4a € CIIOBHHUK — IMariep OBHiA UM eIeKTpOoHHMA. OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 OCTaH-
HBOTO € BUJa4a 3a 3alUTOM neKcano-rpaqanm 1H(Oop Malli 3 6ym,-511<o1 JEKCUYHOT

OJIMHMIII, 30KpeMa il OCHOBHI MOP (1)0JIOF1‘{H1 JIEKCUYHI Ta CHHTAKCUYHI Xap aKTep u-
CTHKH. 3aJICKHO Bifl (hOP MU €JIEKTP OHHI CJIOBHUKY MOYHA TIOIUTHTH Ha OHJIAWHOBI,
MpeacTaBieHl B Mepexi [HTepHET, 1 CTOBHUKH B €JIEKTP OHHOMY BUTJISI/L, TIP €/ICTaB-
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JIeH1 Ha KOMITAKT-UCKax abo IHIITUX aBTOHOMHUX €JIEKTp OHHUX HOCIIX. BapTo 3a3Ha-
YUTH, 110 0araTo €JIEKTP OHHUX CJIOBHHUKIB JIJISI TIEP €KJIa Ty IHTETP YIOTHCS 3 TEKCTOBUM
penakropom MS Word, 1o no3Haumiocs Ha iXHbOMY AP OKOMY ITOIITUPEHHI Ta BCe-
3arajibHOMY BU3HaHHI cep e/l p13HOTO rp oo paxiBiiB. 31CBOTO OOKY OHJIAMHOBI
CIIOBHHKH, KUTBKICTh SIKMX TIOCTIHHO 30UTBIITYETHCS 1 BXKE 3ap a3 CTAHOBUTH JEKiTbKa
THCSY, PO3MIILICHI Ha 0araThoX NOCTymHHX cairax (JlonuHchkuii, Ckubda).

3 oruisiy Ha HEOOX1THICTh TP AIFOBATH 3 BETUKUMHU 00CATaMH p13HOT 1HIIIOMO B-
HOT1 JIITepaTypH, BCUISIKOT JOKYMEHTAIIIi Ta 3a/1J1s1 [P ICKOPEHHSI 00p0o OKM MaTep iaiy
Oyu p 03po06JIeHi crielivH1 JTIHTBICTHYHI P OTpaMy aBTOMATHU30BaHOIO ITep EKIaay
(Computer Assisted Translation, CAT). CAT-cucremu — 11e, iep €1y cim, Ip orpaMmu
yIIp aBJIIHHA MIaM’ SITTO TP €KJI1aIiB, K1 CKJIa1at0ThCs 3 023U TaHUX CETMEHTIB TEKCTY
BUX1JTHOIO MOBOIO Ta TXHE Mep eKoayBaHHs 1HII010 MOBOIO. [1i1 9ac 00poOKM HOBOTO
CETMEHTa TEKCTY BiH CIIBBITHOCUTHCA 3 OJUHUIIMH TIep eKJIaay, siki 30epekeHi B
0a3i ganux. Skimro 6a3a qaHuX 3HAXOIUTh K HASBHUM IO A10HUH (hp arMeHT, mp orpa-
Ma aBTOMaTUYHO BUKOP UCTOBY€E HOTO. SIKIIO 3aMpONOHOBAHUM P OTPaMOIO BapiaHT €
HETOYHHUM 301roM, Iep eKjagad MoKe CaMOCTIHHO HOoTo Biap enaryBaTy. Bianosimais-
HICTh 3a BUOIp aJIeKBATHOTO (hOp MYJIFOBaHHS OBHICTIO MOKJIAAA€ThCS HA TIep ek aa-
ya. 3a He0OX1THOCTI HOBUM BapiaHT MOKe Oy TH ToJaHnid y 0a3y NaHUX, 110 CIIP UsI€
MOCTIHOMY 30UTBIIIEHHIO 00CITY aM’ siTi ep ekany (Mopo3kuna, TrokuHa).

3ne6unbioro Hakp ame CAT-cructeMu Ip allforOTh 13 TEXHIYHUMH, METMUHUMHU,
I0p UMY HUMHU TEKCTAMHU, JIJIS IKUX BJIACTUBA 3HAYHA KUILKICTh HOBTOPIB 1 Xap aKTep-
Ha OJIHOMAHITHICTh TEP MIHOJIOT1i Ta CTUII0. J[0/1aTKOBO BOHU 1al0Th 3MOTY IpyIyBa-
TH OKp €M1 TeKCTH B P OEKTH JJIsl ONITUMI3allii p oliecy nep exnany. Bonnouac 3Hau-
HOIO ep €Barot0 BUKOPUCTAHHS TAKUX CUCTEM € MOJKJIMBICTh KUTBKOX TIEep €KJ1a1ayuiB
I aIfOBaTH HAJI OTHUM IIP OEKTOM 1 HaBITh OJHUM TEKCTOM 0€3 BTpaTH SKOCTI Iep e-
kiany. @opMar TeKCTy Ta HOro 0 JHOMaHITHICTb 30€p Ira€ThCs, BOJAHOYAC [P OIIEC BU-
KOHAHHS 3aBJaHHS 3HAYHO IP UCKOPIOETHCS 33 PAXYHOK 3a71y4eHHS OUThII01 KIJIBKO-
CT1 BUKOHABIIIB Ta MO>JIMBOCTI aBTOMATUYHOT MMiJICTAHOBKA CETMEHTIB Tep eKJIaay
(MymrakoBa). [To cyTi Taka TeXHOJIOT1s1 € 0COOIMBOIO (POP MOFO KOMYHIKAITIT, STKa 1a €
3MOTYy (pOpMyBaTH KOMYHIKATHBHI1 3/1I0HOCTI, TOJEPAHTHICTh, YyMIHHS P al[IOBATH B
MaJIUX TP yIax, CaMOCTIHO MUCITUTH, P OTHO3YBATH P €3yJIbTaTU U P OOUTH OOTpY H-
toBaHi BUCHOBKH (I1110a).

Basknuo p o3piszusTu aBroMmatusoBanuii (Computer Assisted Translation, CAT)
ta MamHEAE miep ekiaan (Machine Translation, MT). fkmio nmucbMoBwHiA TTep eKIa
3I1MCHIOETHCS CMEIIaIbHOIO KOMIT FOTEP HOKO [P OrpamMolo 0€3 y4acTi JIFOJUHH, TO 11€ €
npukiagoM MT (Tak 3BaHOTO «KOMIT’ FOTEPHOTO Iep eKinaay»). Taki cucremu MaminH-
HOT'O TIepeKIagy MpHU3HAYEHI JUIS PI3HUX KaTeropid MOTEHIIMHUX KOPHUCTYBayiB:
1) nust mmp oxoro 3araiy («Google Translatey, «Systran 7 Home Translatory); 2) s
kopniopaTuBHOro KopuctyBanHs («Promt NET Professional»); 3) anst mp opeciiinux
nepexmanadiB («PT 2008 Professionaly); 4) miist Tux, XTo 3aiiMa€eThCs mMep eKIaa0M
BeOcaiTiB («Inter Tran Web Site Translation Server», «Systran Web Translatory);
5) 15t THX, XTO KOPHUCTYETHCSA P I3HUMH IIOPTATHBHUMU TP UCTposimMu («Promt Mobiley,
«Speereo Voice Translatory); 6) nns Tux, XT0 nep ekinajaae ycue mopiienns («Google
Translate for Androidy, «iOS Translate App») (LLu6a).
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BizoMo, [0 MAITHHHMIA Hep eKTa ] J0Ci 3aINIIaeThCs HeT0CKoHaInM. Moro pe-
3yJbTaT 3a3BHYail BUKOP UCTOBYETHCS SIK Y0P HOBHI BapiaHT Maii0yTHHOTO TEKCTY IS
MOAAJIBINOTO peaaryBaHHs (PaxiBIEM, a TAKOXK K 3aCi0 OTp UMaHHS 3aTATbHOTO Y SIB-
JIEHHS PO TEMY Ta 3MICT MaTepially Ha eTari BIICy THOCTI KBaJi(piKOBaHO1 JOIOMOT' 1
nep ekiiaava.

Oco06usvBa ponby hopMyBaHHI Ip OPeciiHUX KOMIIETEHI1i MalOyTHIX Mep eKJia-
Jla4iB TEXHIYHOI JITEpaTypu HAJIEKHUThH IHTEPHET-PECypcam, sIKi JalTh 3MOTY, O-TIep-
11e, TOCATTH IEBHOTO P 1BHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHLIT B iep 104 HaBuaHHs y BH3, no-
IpyTe, yA0CKOHAIIOBATH 37100y Tl 3HAHHS, HABUYKU W YMIHHS B TIOAaJIbIIii mip ode-
ciitHii misutbHOCTI. Ha choroaui TeXxuomoris Web 2.0 BigkpuBae mupoki MOKITHBOCTI
1JIsi CAMOCTIMHOTO 3aCBO€HHS, HAKOTIMYEHHS, TIEPETBOPEHHS 3HAHB | JOCIIIKEHHS
CTyZIEHTOM SIBHIII TA IMP OIECIB Y TICHIH I'pyIOBii B3aeMoIii 3 EkCiepTamu Ta / 4u iH-
MU Cy0’ €KTaMHU HaBUAHHS Yyepe3 BiJIB1IYBaHHS OCBITHIX MOP TATIB, CIIJIKYBaHHS Y
COIMAJILHUX Mep eXKaX, BeJIEHHs 0JIOTIB Ta iHIIIE.

€. B. lonuncekuii Ta K. M. Cku0a 3anp OnoHyBaiu BaaCHy KiaCudikario 3ac0-
0iB Mep exi |lHTEP HET, P M3HAYEHUX J17151 TP 0ECITHOTO CTAHOBIICHHS ITEp eKJ1a1aviB,
AK1 P O3MOJIUISIIOTCS Y TAKUH CIOCIO:

I. 3a hyHKIIOHATEHAM NP U3HAYEHHSM: 1) 17151 3HAX OJDKEHHS BIIOMOCTEH, TiTepa-
TYP U, MyJILTUMEIHHOT IHOPMALT (TOTIryKOBI CUCTEMM, 010110 TEYH] KATANIOrN); 2) 1J151
nepenaqi, 30epiranss ta P 03n0BCIOIKEHHS IH(OP Marlii (e1ekp OHHA MO miTa, ¢aiio-
CX0BHIA, (harI000MiHHI CEPBICH); 3) i1 CIKYBAHHS (4aTH, GOP yMH, MECEIKEP |,
couianbHi Mepexi, BipTyansHi cepenosuind); 4) mist POOOTH 3 TEKCTOBOO, TP E3EHTA-
ITHO 0, TA0TMIHOTO, TPadiuHOro Ta BimeoiHpopmarero (0dicHi Onnais-nmakeru, \Web-
opientoBani rpadiuni pexaxkTopu, OHIAH-BIAEOPEnaKTOPH); 5) 1151 aBTOMATHYHOT O
nep exaay TeKCty (onatku p o3pooieni cuctemamu Google, 10S); 6) nns arp eramii
IHdop MariiiHuX mOTOKIB (arperaropu RSS-HOBUH); 7) 151 CTBOPEHHS IHGOPMAIIHHIX
pecypcis (6:10r-miardOpPMu, OHJIAHH-KOHCTP YKTOPH CAUTIB; CHCTEMH YTIP aBJIIHHS KOH-
TEHTOM, HABYAHHSAM, HABYAIBHAM KOHTEHTOM; IPOTPamHi 3aC00u s reHeparii
eJ1EKTP OHHUX MTIAP yYHHUKIB Ta 1151 CTBOP €HHs TECTIB); 8) /1st CriibHOT POOOTH (MaTH
P03yMy, OHJIAMH-TOIIKH, 32CO0H yTiP aBJiHHS PO3KJIa10M, 32C00M KOMaHHOT P060-
TH); 9) U1s1 CTBOP EHHs 0a3 AaHuX 1 poOoTH 3 HUMU (XMap HI CEPBICH).

I1. 3a mup 0T0r0 OXOIUTEHHS: 1) 9aCTKOBE — 32CTOCYBAHHS IHTEP HET-TEXHOJIOTI 1
3MIHCHIOETHCS 11 1 4aC BUBYEHHST OKPEMHUX TEM, P 03118, MOIyJIiB KyPCY, /I OTPALO-
BaHHS OKP eMHX JUIAKTHIHUX 3aB1aHb; 2) OCHOBHE — NP OBITHE MICIIE y TIP O11ECI BH-
BYEHHS JUCUUIUTIHKA BIABOAMTHCS OAHIM-ABOM IHTEP HET-TEXHOJIOrIsiM; 3) 3arajibHe —
HABYAHHS, yIPaBIIHHSA OCBITHIM P O1IECOM, OX OTLTFOFOYH BCI BUAM KOHTP OJIFO Ta MO-
HITOP MHT HABYAJIHHOI TIsUIBHOCTI CTY IEHTIB, CIIMP ar0ThCs HA 3aCTOCY BAHHS 3aC00IB
Mep exi [HTep HeT.

I1I. 3a negaroriyuauMu 3aBaaHHaMu: 1) 32C00w, 1110 3a0€3medyoTh 0a30BY P Ode-
ClitHy miaroTOBKY (CHCTEMH KOHTP OJTI0 3HAHB, TIITEP TEKCTOBI YU rinep MeTiiHI e71eKT-
POHHI AP yYHUKH); 2) 3aCO0H 1S TP AKTUIHOT i ArOTOBKH (MYJIbTUMEI HI TP €Ha-
Kepu, BIp TyalbHI 1a00paTopii, mporpaMu IMITaiitHOr0 MO 1€ IOBaHHS); 3) TOTIOMIXHI
3ac00u (EHIMKIIONE |1, CIOBHUKH, TOBITHUKH, ITP U, My IbTUMETIHHI HABYAIBHI TP OT-
pamu); 4) KOMIUIEKCHI 3aC00u (OCBITHE IH(MOP MALTIiTHE CEP eI0BHUIIIE, BIP Ty ATbHE HA-
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BYAJIbHE CEPEeOBUINE, NUCTAHIIHI HABYAIbHI KyPCH, CACTEMH TUCTAHIIIHHOTO HA-
BUAHHS).

IV. 3a Tunom iHpopmanii: 1) 3aC00u s POOOTH 3 TEKCTOBOIO IH(OP MATTIERO
(3ac00wm CiiibHOT POOOTH 3 TEKCTOM, BijAa1€HOT POOOTH 3 TEKCTOM, XMAP HI TEKCTOBI
penaxkTopu); 2) 3aC00u /1151 p0O0TH 3 Bi3yanbHOR0 IH(pOPMAIiero ((hOTOKOIEKIIIT, Bi1eo-
KaHaJlH, BiICOCKCKYpCii, 1eMOHCTPArii Ta imroctparii, CraTiyHi, TuHaMi4HI Ta IHTEP aK-
TUBHI MOpeni, CXemwu, xlarpamu, OHJIAWH-BiIEOpedaKTOpH, CHCTEMH BIP TyailbHOT
peansHOCTI); 3) 32C00u 17151 POOOTH 3 ayai0iHpOPMATTiEro (T TKACTHHT, ay 1I0KACTHHT,
OHJIAMH-ay AI0PEaaKTOPH, 3aC00H CiibHOT POOO0TH 31 3ByKOM); 4) 3aC00HU PO6OTH 3
KOMOIHOBAHOTO iH(GOPMAITiEro (COmianbHI MEP exi, MyJIbTHMEIiTHI PeCypcH, Biki).

3anpononoBana HarionansHoro MetanypriitHoto akagemMieto YKp aiHu OCBITHSA
p orpama He nep endadae oKpeMoro criernkyp cy «Iadopmartiiini TexHOIOTIly Ipode-
CIMHIN A1SIBHOCTI Iep eKJIaauay, mp oTe iHpop Maliiiina KoOMITeTeHII1s MaHOyTHIX (da-
X1BIIIB (DOPMYETHCS 3 IEPIIIOTO p OKY HaBuaHHS. [[1I0THE TOCTIKEHHSI, B IKOMY B35 -
11 yyactb 20 CTyIEHTIB, P OBOAUIIOCA 1] YAC MEPIIOT0 CEMECTPY YETBEPTOTO P OKY
HABYaHHS, OCKUTLKH CAM€ Ha IIbOMY €TaIll CTyJACHTH MalOoTh HaJIeKHUM YUHOM CPop -
MOBaHi Iep eKJIagarbKi HABUYKHU Ta BMIHHS. Y4YaCHUKH OTIUTYBaHHS MTOSICHIOBATH:

(1) ssxkumu iHGOP MATIIHHUMHE TEXHOJIOTISIMUA KOP UCTYFOTHCSI OCOOKMCTO 1 B IKOMY
KOHTEKCT1?

(2) sixi BOAUarOTh Iep eBary i HEAOJIKK B POOOTI 3 €J1EKTP OHHUMH P eCypcaMu?

(3) sixi mp oranmuam y BukopuctanHi IKT MaiiOyTHI (axiBiii 6 XOTUTH HATOTYKUTH?

[Tix yac aHamizy pe3yabTaTiB BUSIBUIIOCH, 1110 BCI CTYICHTH HaJalOTh IEp eBary
CJIEKTP OHHUM CJIOBHUKAM: BOHU B HUX 3aBaHTa)KEH1 K MOOUTBbHI TOTaTKH HA TeJe-
¢on Ta Ha [IK (3a HasBHOCTI). OCHOBHUM MOSICHEHHSIM MOCTaBaJIO T€, 110 Marep OBl
CIIOBHHKH € JIOCUTh TP OMI3AKUMHU. BoiHOYAC 0THOTO CIIOBHUKA HEJTOCTATHHO JIJIS P O-
60T1u np odeciitHOTO Mep ekIaaaya, ayke yMOBU P UHKY BUMAratoTh MIBHJIKOT a1amTa-
1111 10 3MIHU raiy3inepeknany. byao oueBuIHNM, [II0 BETUKAMH 32 00CSITOM marne-
P OBUMHU CIIOBHUKAMH 0araThbOM CTYICHTaM JI0CTaTHLO CKJIaTHO KOPUCTYBATHCSI, TIO-
PIBHSIHO 3 P UCKOPEHHUM TP OTIECOM 3HAXODKEHHS e €K1y CJI0Ba B €J1EKTP O HHUX
CJIOBHHMKaX. 3a JOMOMOI'OI0 OCTaHHIX MOYJIMBA JEMOHCTpALis TP UKJIAIIB Y )KUBAHHS
JIEKCUYHOT OJIMHUIII 3aJI€KHO BiJ] KOHTEKCTY, I'p aMaTUIHUX (POPM 1 CTaJINX CIOBOCTIO-
Jy4Y€Hb, B IKUX BUKOPHUCTOBYETHCS HEOOX1THE JIJ1s MepeKiiany ca1oBo. OKpemMoro nep e-
Barolo BUKOPMCTaHHS EJIEKTP OHHUX CJIOBHHUKIB € P 03BUTOK opdorpadiunux ta hoHe-
TUYHUX YMiHb. SIK 3ayBaKyBaJlu CTyACHTH, 11l CIOBHUKH 3aBXK/IH € (I P yKOIO».

VY pe3yabTraTti ONUTYBaHHS BUSABUIIOCS, 10 HAWO LTI yHIBEp CalbHUM, IKICHUM
Ta 3pYYHHUM JJIsI y9acHUKIB € cinoBHHUK «Multitrany, skuii, Ha xanb, He TATpUMYE
YKpaiHChKY MOBY, aJI€ 3alIpOBa KY€ SIKICHHI Mep eKiIa CIIiB i3 pi3HUX rairy3eil HayKu
1 TexHiKu. HeBuIuKuii BiICOTOK CTYAEHTIB 3a3HAYUB, 10 BOHU KOPHUCTYIOTHCSI OH-
naifH cnoBHUKOM Reverso Context, sikuii moka3ye BXXUBaHHS CJI0Bay p13HUX KOHTEKC-
Tax 1, 3aJI€KHO BiJl IIOTO, P OTIOHYE HOTO mep ekiias. BapTo 3a3HaunTu, 1o mnp orpa-
MU TIep eKJIaay caMe yKp aiHChKOK MOBOIO HE IOCTATHBO P 03pO0JIeHI Ta BIP OBaHKEH1
Ha CbOT'OJIHI.

Sk BUsIBUIIOCS Y pe3ybTaTi O€ciiy 31 CTyI€HTaMU, BCl BOHM MAlOTh 1OCB1J] BU-
KOP MCTaHHS MaIlTMHHOTO Tep €K1 Ty 1 0MaHyBajIu TEXHIKK po0OO0TH 3 HUMU. [ aHa-
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T3y JOITHHOCTI BAKOP UCTAHHS TAKUX NP OTPaM 1 €TaliB peJaryBaHHA TEKCTY MiCIs
MAaIIMHHOTO Mep eknany OyJia opraHizoBaHa IMCKYyCls, i 4ac SK0oi HUMH OyJia mif-
TBEp JPKEHA JIOUTHHICTh BUKOPUCTAHHS TAKOTO BUTY 1€ €KJIa Ty . 3P CIITO0 3ayBaXKYy -
BaJIOCH, 1110 BUOIp M OTpaMu 3aJI€KUTh BT Xap aKkTepy TEKCTY.

OnuTyBaHHS TAKOX IMOKA3aJ10, 1110 BC1 CTYACHTH aKTUBHO KOP UCTYIOThCS MOTITY -
koM iHpopMarii B mepexi IHrepHer, a came: Wiki-caliTamu, 3a 1OIIOMOT0I0 SIKUX
MOYKJIMBO HE TUTBKW 3HAWTH HEOOXIIHWM eKBIBaJICHT 0araTbOX TEPMIHIB, a TAaKOX
03HAMOMUTHCS 3 KOP OTKOIO XapaKTEPUCTUKOIO TOTO YH 1HIIIOTO SBUINA, 1[0 BOAHOYAC
30araudye 3HaHHS P eAMETY Tiep exnany ((hoHOB1 3HAHHS).

BusiBunocs, mio ayxe oOMexeHa KIIbKICTh CTYJICHTIB Ma€ JOCBIJ] BUKOP UCTAH-
Ha CAT-nporpam. IToscHroeMO 11e TUM, 110 i Yac HaBYaHHS BOHHM IPalIOOTh 13
PI3HOKaHP OBUMHU TEKCTAMH, 110 1MO30aBIISIE IX MOKIIMBOCTI aKTUBHO MOTIOBHIOBATH
nam’ siTh Tiep eKJ1a/IiB.

VY pe3ynbrati aHam3zy OTp UMaHUX JaHUX HaMu OyJiu cpop MyThOBaH1 Taki Me-
TOJAUYHI peKOMeHaallii:

1. bepyuu 1o yBaru ooOMexeHy KUTbKICTh ay AUTOPHHUX T'OJTUH Ta BETUKY KIJTbKICTh
IIp Orpam, Kl MOCTIHO OHOBIIIOIOTHCSA, TOLLIBHO 3a71y4aTH CTYJEHTIB 10 IOP IBHSHHS
pI3HUX TIporpam st GopMyBaHHS YSIBIEHHS MPoO iXHE QyHKIIOHYBaHSI. 30KpeMa,
HaMu OyJ10 3aMPOMOHOBAHO MIAI0OpaTh 1eCATh Tep MIHIB (CJI1B 200 CIIOBOCHOJIYUYEHb) 3
Oy 1b-sIKO1 ray31 HayKU P1IHOI0 MOBOIO Ta MO IBHATH iX MEpeKyIaj B 1’ STH HA Biac-
HUI BUOIp €1eKTp OHHUX c10BHUKaX. HacTynmHmil eran nepegdayas nep exJiaja HeBe-
JIMKUX TEXHIYHUX TEKCTIB 3a JIOTIOMOTOI0 P OrpaM MAIIIMHHOTO Iep ekiany. Sk mij-
CYMOK, aJIEKBaTHICTb IT€p €KJI1a 1y Ta CTUCIUN aHaJI13 [P OTPaMHOTO0 3a0e3neyeHHs 00-
rOBOPIOBAJIMCS B IPyIax.

2. 15151 p 03BUTKY HABHUYOK MOTITYKOBOI p 00OTH B Mep €Ki [HTEep HeT Kop icHUM BOa-
4a€eThCs 3BEP TATU 0COOJIMBY yBary Ha rep ekjiaji CKopoueHb, Ikl MOXKY Th JOBOJI1 Ya-
CTO BUKOPHCTOBYBATHUCS a00 /15l TO3HAYEHHS HA3B P UCTPOIB, 400 BUIIB METATEBUX
cinaBiB. Hampukiaa, po3moBClo/KeHa 3a paJsHChKUX YaciB MPaKTHKa BXXUBAHHS
MapKyBaHHs Ta Ha3B ciuiaBiB (Takux sk bp O5S1I5CS, bp AXKMuta i1.) Oymno 1 3anu-
IIA€THCS HETUIIOBUM ISl 3aX1THUX KpaiH. B npoMy pasi cryeHTam BapTo 3aJisiTH
MOTITYKOBI 3I0HOCTI Ta OKP €CITUTH KOJIO IMOBIP HUX Bap 1aHTIB Mep eKJIa Ty, sSIKi MOCTy-
MMOBO MalOTh 31CTABISATUCS 13 3araJIbHUM KOHTEKCTOM MaTepiaty (CTaTTer0, 10Ky MEH-
TaIli€ro, JOTIOBIIIIO).

3. OCKUTBKY B TEXHIYHUX TEKCTaX BUKOPHUCTOBYETHCS BEJTUKA KUTHKICTD TP MiHIB,
K1 € HE3BUUHUMH 1 HE3p 03yMUTUMH JJ1s1 TIep eKJagaya 6e3 neBHUX (OHOBUX 3HAHbD,
JOULIBHO CTUMYJIIOBATH CTYJEHTIB HE MPOCTO MEPEKIaaTH, a BMITU MOSICHIOBATH
3MICT P OIIECIB Ta NP UIAA1B, CYPOBOKYBATH IX CXEMAaTUYHUMHU P UCYy HKAMH, LTFOCT-
patuBHUM MaTepianoM. KopucHi miaka3ku o0 mep eKiay creniaaibHo1 Tep MiHO-
JIOT11 MOKHA 3HAWTH 1 Ha BeOcalTax MbKHAP OAHUX P OMUCITOBUX KoMmmaHiil. [lep emik
IITUP OKOB)KMBAHUX HA3B CYUYaCHHUX arperaTiB, IXHIX KOMIUIEKTYIOUHX, OaraTuii acop-
TUMEHT NP OAYKIII1, BKA3aHUM JJIs P €KJIAMHOT O O3HAMOMIIEHHS TOTEHLIHUX O13Hec-
nap THepiB, Oy 1€ KOp MICHUM HaBITh JIJIs IOCBITYEHOTO MepeKiaiayua, skuii BECh 4ac
P OJIOBXKYE€ 30arayyBary CBii CIOBHUKOBHI 3a11ac.
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JlJist pO3BUTKY YMIHb 1 HABUUOK IMOPIBHAJIBHOTO aHai3y MailOyTHIX (axiBIIiB
BapTO TAKOXK I UBYATH IIOPIBHIOBATH 3MICT ITOHSATH, SIKi TOMUIKOBO MOXKYTh 3By4aTH
0/THAKOBO YKPAiHCHKOIO Ta aHTJIIMCHKOTO, TIP OT€ MATH ICTOTHI PO301KHOCTI B P 13HUX
KOHTeKcTax, Hanpukiazd: technical / engineering, form / shape / mold, detail / part,
agglomeration/sintering. OTke, p 03BUTOK Iep €KJ1aAa1lb KMX HAaBUYOK BUX O AU Th 3a
MeXK1 aBTOMaTUYHOTO 3aIUTY IEpeKaay B eJIeKTp OHHIM cucTeMi, a ep eXoauTh Ha
TBOP UM IIIJIAX MOMIYKY P13HOMAHITHUX BapIaHTIB Mep e/1adl HEOOX1THOTO 3MICTY.

4. lnst opmyBanHsa HaBHUOK po6oTr 3 CAT-mporpamaMu p OMOHYBATH CTY -
neHTaM po0oTy 3 MOAU(DIKOBAHUMU BUX1THUMH TEKCTAMHU, B SIKUX HABMHCHO TTOBTO-
PIOETHCS OAMH i TOM camuid pparmeHT (OJIbXOBChKA).

5. Tpeba npuAuIsITH 0COOMBY YBary p 03BUTKY YMiHb 1 HABUUOK p €JJaryBaHHS
11p 0heCIHHMX TEKCTIB.

6. KepiBHHKaM BHIIIIB AOILILHO 3arajloM OHOBJIFOBATH TP OTpaMHe 3a0e3MeUeH-
HS 1 KOMIT FOTE€P HY TEXHIKY.

VY migcyMKy aHami3y BUKIIaIeHOT0 MaTep ially 3ayBaKMMo, III0 B yMOBaX cydac-
HOTO CBITY JIJIS T1ABUIIIEHHS TP O TyKTHBHOCTI TIEp eKJ1aiaya Ta 3SMEHIIIEHHS Bap TOCTI
nep eKkiay oco0JIMBY yBary BapTo Mp UAUISATH (OpMYBaHHIO y MalOyTHIX (paxiBIiB
1HOp MAITIHOT KOMIETEHIT11, Kp UTHYHOTO MUCIIEHHS, ITOTITY KOBOT'O HACTp 010. Bo1HO-
qyac CTyJEHTH MalOTh PO3YMITH, IO MEpEeKIaaalbKi TEXHOJIOTIi — JIMIIE 0OJHa 3 0a-
raTbOX, P OTE HEBIJl’ €MHa CKJ1ao0Ba haxoBoi kommeTeHii. CydacHi TeXHOJI0T1i MO-
XKyTh COPHUATH BIOCKOHAJICHHIO TEp eKJIaTallbKNX HABUYOK Ta BMiHb, MOTHBYBATH
(haxiBIlIB 10 CAMOHAaBYAHHS MP OTSITOM JKUTTS.

[lepcnekTuBY 1ILOTO MUIOTHOTO AOCIIIKEHHS BOA4a€EMO B MOTIHOIEHH] pO3y-
MIHHS 0COOIMBOCTEM 3aIp OBAJKEHHS CIEI1aJ1130BaHOT0 [P OTPAMHOI0 3a0€e31eU eHHSI
M1 Yac opraHizaIlii HABYaHHS CTyEHTIB-TIeP €KJIaJaqiB.
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Abstract

Background: The challenges of the modern world with its advances in technology and fast-
paced life highlight the need for constant professional development in different areas. Nowadays,
one of popular university majors is technical translation. Various Ukrainian and foreign scientists,
educators have focused on the improvement of courses for preservice interpreters.

Purpose: The purpose of this article is to review modern tendencies in ICT development
which can be applied in terms of translators’ skill training.

Results: Comparison of machine-readable and online dictionaries, machine and computer aid
translation has set the perspectives of pilot research study which involved 20 fourth-year students of
National Metallurgical Academy of Ukraine. The participants analyzed the advantages and disad-
vantages of different e-resources, programs, devices.

Discussions: The complexity of the issue regarding information technology integration into
educational process for technical translators’ training needs to be researched more to reflect the latest
information and changes. Active learning approach can help to transform students’ skills from me-
chanical (just inputting words into the system) into creative ones (investigating the best options of
combining words, definitions, illustrations) to make the training process more effective.

Keywords: technical translation, machine-readable dictionaries, online dictionaries, computer
aid translation, machine translation, professional competences of translators.
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